
.sabb forrása, hogy hősei szemével t ud j a 
felvázolni a világnak azt a d a r a b k á j á t 
.melyekben ezek a hősök élnek. Ez persze 
nem azt jelenti, hogy nincsenek kevésbé 

s ike rü l t vagy félresikerült novellák a kö-
tetben. Miért nem ragad meg például a 
Húsz perccel zárás előtt vagy A hattyú 
halála? Mert a novella nem öntörvényeit. 
.hanem külső — mondjuk pszichológiai — 
törvényszerűségeket követ. 

A kötet egészében mégis jó összefogla-

ló és jel, mely 'kitűnő olvasmány és je-
lentős ú tmuta tó Örkény olvasóinak. Sa-
ját hangja van, melyet ta lán odasorol-
hatnánk Mándy vagy Déry groteszkjei 
mellé, de ez mégis más. Az er jedés vala-
hol az író alkotóműhelyében folyik. í r á -
sai, melyeket fölvett a kötetbe, a maguk 
nemében mind letisztult alkotások, hatá-
rozott körvonalaik vaninak. (Szépirodalmi 
Könyvkiadó 1966.) 

PÁLYI ANDRÁS 

A REGÉNYCIKLUS ZÁRÓDARABJA 
GYÖRY DEZSŐ: TŰZVIRÁG 

Az ember sorsa a születés előtt kezdő-
d ik : a történelemben. Ezért é l jük át szí-
vesen a hogy volt izgalmát. A miért lett 
így kíváncsisága furdal . Ez vezette az 
í rót a múl t a t faggatni, ez az, .ami magya-
rázza is egyfelől Győry Dezső történelmi 
.gyökerű regényciklusának szép sikerét. 

A késői osztálytársadalmak természe-
tének egyik mel lékhaj tása a nemzet és a 
.nép fogalmának elkülönülése. Fokozot-
tabban jelentkezett ez nálunk egy ela-
vult uralkodó osztály vezetőszerepe foly-
tán. Ma már világos, hogy nincs külön 
nemzeti érdek és népi érdek. Történel-
münk folyamán azonban e kettő legjobb 

-esetben is csak párhuzamosan haladt, so-
ha nem egy mederben. Sommásan: e fe-
szültség ábrázolására épül, és a történel-
mi fejlődéssel egybevágóan igyekszik 
szintézist teremteni Győry „virágciklusa" 
4Viharvirág, Sorsvirág. Tűzvirág). 

A ciklus darabjai , így a nemcsak ter-
jedelmét tekintve ha ta lmas Tűzvirág is, 
teljesen autonómnak tekinthetők. Meséje 
a kiegyezés korától halad a Tanácsköz-
társaságig. Fókuszában az első világhá-
borút megelőző korszak, illetve a háború 
áll. Csak perspektivikusan lehetne első 
szocialista for rada lmunk regényének is 
nevezni. 

Az í ró átgondolt szerkesztését dicséri, 
hogy e szakadékokkal szabdalt korsza-
kon á t töretlen, szigorú logikával vezeti 
hősét, i f j abb Kalla Mihályt a történel-
mileg adott, egyedül helyes cél felé. Ez 
az egyensúly-koncepció teszi — érzésünk 
szerint —, hogy hol több, hol kevesebb 
korhangulat szüremlik be a műbe. így 
a Tanácsköztársaság reményben izzó ne-
héz napjainak mozgalmassága viszonylag 
visszafogott ábrázolást nyer, míg a lát-
szólag nyugodt „béke-kor" festése igen 
eleven. Az e l j á r á s művészi szempontból 
indokolt, hiszen a főhős jellemének f e j -
lődésére a megelőző korszak gyakorol 
döntő befolyást, nem a nagy sorsforduló. 
'Kalla Mihály m á r megtalál ta becsületé-

hez méltó helyét, meglelte harcát, egyé-
ni boldogságát. A történelem iránya vál-
tozhat, ő maga nem. 

A közfelfogás szereti az első világhá-
borút derült égből jött mennykőnek te-
kinteni. Győry érdeme, hogy megmuta t -
ja a viharfelhőket, leleplezi a magyar f i -
ók-imperializmus frázisokkal kendőzött 
igazi arculatát , okát a d j a a népirtó hábo-
rúnak. Kelléktára különösen gazdag ala-
kokban: emberek, farkasok, hiénák kel-
nek életre tolla alatt . A győztes kapita-
lizmus varázslója a pénz, a beteg feu-
dalizmusé a rang. Ki melyiknek és meny-
nyire kerül bűvkörébe, az szabja meg, ki 
marad tiszta, ki lesz aljas, kit kell gyű-
lölni, kit kell szlánni. Idősebb Kalla Mi-
hály a mérce: tőle vannak elevenebb f i -
gurák, de nagyobb jellem egy sem. Bem 
apó hadnagya negyvennyolc eszméjét 
olyam következetességgel képviseli, hogy 
maga is mellé magasztosul. Rendkívüli 
ember, szabálytalan kapitalista: inkább 
vállal ja a csődöt, minthogy szegény mun-
kásemberek pénzén mentse magát. A lét-
ra alsó fokán a pénz já rmába züllött ci-
nikus gyilkos, Rámosy Kálmán áll. Köz-
tük a kevésbé jó és gonosz alakok. A Fáy 
famíl iát az üres rangkórság mételyezi, 
Rámosy Tivadart a pénzimádat. Rubinjá-
nak meg mindegy: amel ják éppen elér-
hető. És ők vezetnek, irányítanak, ö k 
njrüzsögnek a Parlamenttől a redakciókig. 
s forognak a politikai szél járásnak meg-
felelően. 

A munkásosztályt Töréki nyomdász és 
Pokorágyi mérnök képviselik. Nem tel-
jes proletáröntudattal , de hibát lan becsü-
lettel. Az értelmetlen háború számtalan 
borzalma körülöttük csapja ki a t á r sa -
dalom haladó elemeit, a szerveződő m u n -
kásságot, a radikális falusi és városi é r -
telmiséget. A ranglétrán lassan lefelé, de 
emberségben egyre föl jebb jutva érkezik 
hozzájuk i f j a b b Kalla Mihály is, Bem 
apó hadnagyának végső örömére. Negy-
vennyolc legtisztább szelleme így oltódik 
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az érlelődő új , magasabb rendű fo r rada-
lom eszméibe; ekkor nyer valódi t á r sa -
dalmi rangot az emberséges ember. 

Ezt a ha ta lmas anyagot a főhős életút-
ja, három szerelmének története fogja 
egybe. Jellemzően a regény eszmeiségére: 
Kalla Mihály először Fáy Máry szeretője, 
később Máry titkolt féltestvérének pol-
gári szemmel szerencsés fér je , de a sze-
relemben való megnyugvást az egyenran-
gú társ, Töréki Ilu jelenti számára. Győ-
ry kiváló jellemábrázolónak bizonyul 
azáltal, hogy hőse egyénisége, magánélete 
és társadalmi cselekvése között mindig 
f enn ta r t j a a harmóniát . Ebből az írói 
módszerből következik, hogy a regény 
más szereplői is hihetők, fejlődésük tá r -
sadalmi létüktől függő, s a történelem 
kohójában formálódik jel lemük végleges-
sé. Még öreg Kalla Mihály is nemesedik, 
miint a palackba zárt óbor. 

Győry stílusa, nyelve friss, lendületes, 
erőteljes. A regény robusztus külseje el-

lenére is gyors r i tmust diktál . A végig, 
érdekfeszítő monumentá l i s műnek — t a -
lán éppen te r jede lme mia t t — j a v á r a 
vált volna viszont, ha a háborúval fog-
lalkozó fejezetekben nagyobb tömörítésre-
törekszik az író. 

A Tűzvirág Kalla Mihály életének, e sz -
mélésének ra jza . De nemcsak az övé. 
Életrajza a soknemzetiségű monarch ia 
agonizálásának is. Kiáltó e l l en tmondá-
sok kozmikus konfl iktusa lép színre a 
pusztulást hozó háborúban, hogy végül 
is u ta t tör jön magának az igazság. Győ-
ry egyének és népek sorsában mond bá -
tor, helytálló ítéletet, alapos elemzéssel 
mutatva rá, mi a jövő: szocializmus in-
ternacionalista alapon. M u n k á j á n a k ez: 
az ér telme, ebben rej l ik a m á n a k szán t 
legfőbb tanulság. (Magvető Könyvkiadó• 
1966.) 

LOVRITY ENDRE 

D O K U M E N T U M É R T É K Ű K I A D V Á N Y O K — 
HIBÁKKAL 

KUBINYI FERENC: SIRATNI CSAK HAZÁT LEHET 

A szerző, aki az elmúlt években Kré -
nusz János márt í rhalá l t hal t somogyi 
pedagógus életének regényes feldolgozá-
sával (Egy ballada története) tet te ne -
vét ismert té a Magyar Tanácsköztársa-
ság története i ránt érdeklődő, közönség 
körében, most Latinca Sándor pá lyá já -
nak megrajzolására vállalkozik, s mun-
ká jában diákkorától követi nyomon hő-
sének út já t . A kétségtelenül nem csekély 
fe ladat vállalásáért csak elismerés és di-
cséret illetheti a szerzőt, s m u n k á j á t is 
az elismerés hangján méltatnánk, ha azt 
a szerző nem mint a lapadata iban törté-
nelmileg is hiteles, „könyvtárakban, le-
véltárakban és idegen országokban" vég-
zett ku ta tómunka és dokumentumok 
a lap ján írott műként a ján laná az olvasó 
figyelmébe, és sikerülne elkerülnie az 
alább elősorolt kínos tárgyi tévedéseket. 

Ezektől már a mű első fejezete sem 
mentes, amelyben a szerző lá tható élve-
zettel számol be a diák Latinca kalan-
dos odesszai út járól . Leírása kétségkívül 
színes, csupán az a sajnálatos, hogy a 
források tanúsága szerint Latinca keleti 
ú t j á r a nem diákkorában, hanem jóval 
utóbb, az érettségi, az önkéntes esztendő 
és a tiszti vizsga után kerül t sor, és ez 
a lkalommal csupán Romániában és Tö-
rökországban fordult meg (Párttörténeti 
Intézet Archívuma, a továbbiakban: PIA 
Kaposvári Büntetőtörvényszék 1919 — 

B. 2112 V.). Oroszországba csak jóva l 
később, 1918-ban ju tot t el, s ezút ta l sem 
Odesszába, hanem Alexandrovba, ahol 
részt vet t a munkások fo r rada lmi moz-
galmában (Kommunista népvezérek egy-
más között. Levélváltás Kun Béla és La-
tinca Sándor között Nóvák képviselő-
ügyében. Üj-Somogy, 1919. szept. 24.). 
Ugyanígy nem igazolható fo r rásokka l a z 
í rónak az az állí tása sem, miszer in t La -
tinca azért utazot t volna Mittweidába, . 
hogy ott ismerőse rokonánál á l lás t vá l -
lal jon. Mint erről ő maga nyilatkozott, . 
Mit tweidába azért ment , m e r t el a k a r t a 
végezni az ottani gépészeti és e lekt ro-
technikai főiskolát, ami t nehéz anyag i 
körülményei mia t t nem valós í tha to t t 
meg. (PIA Kaposvár i Bün te tő tö rvény-
szék 1919 — B. 2112 V.). A szerző La t in -
ca nyelvismereteként a némete t , a r o -
mánt , a f ranciá t , a spanyolt és az olaszt 
említi , ezzel szemben a fo r rások a m a -
gyaron kívül csupán a németről és a r o -
mánró l tudnak . (PIA Kaposvári ' Bünte tő -
törvényszék 1919 — B. 1456 III.). Az író-
szerint Lat inca lelkes zenebará t volt, é s 
„magas szálfa-egyenes a l a k j a az Opera -
ház előcsarnokában" gyakran vol t l á tha -
tó. Nincs a lapunk kétségbe vonni , hogy; 
Lat inca valóbán szerette a zenét és az; 
operákat , abban azonban-már erősen k é -
telkedünk, hogy „magas szálfa-egyenes '" 
a l ak jában az Operaház közönsége • g y a k -
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